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* Install the driver. * Installer driveren. * Telepitse az illesztéprogramot.
* Installieren Sie den Treiber. * Installera drivrutinen. » Zainstaluj sterownik.
* Installez le pilote. * Installer driveren. * MIHcTanupanTte gparieepa.
* Installeer het stuurprogramma.  * Asenna ohjain. * Instalati driverul.
* Installare il driver. NI AN=ZZA VA —=ILL + Nainstalujte ovladac.
« Instale el controlador. TLfEEL, + Namestite gonilnik.
* Instale o controlador. * Nainstalujte ovladac. * Instalirajte upravljacki
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* Not included / Nicht im Lieferumfang /
Non inclus / Niet meegeleverd / Non in
dotazione / No incluido / Nao fornecido /
= T=[=T== Ikke inkludert / Medfdljer ej / Ikke inkludert /
= o = Ei sisally / JE[E4H / Neni soudasti /
Nem tartozék / Brak w zestawie /
He e BkmtoveHo / Nu este inclus /
Nie su sucastou balenia / Ni vkljuéeno /
Nije uklju¢eno
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* Print the printer information.

* Druckerinformationen drucken

* Imprimez les informations de
limprimante.

* Druk de printerinstellingen af.

» Stampare le informazioni sulla
stampante.

* Impresion de la informacion de
la impresora.

* Imprima as informacdes da
impressora.

* Udskriv printeroplysningerne.
» Skriv ut skrivarinformationen.
* Skriv ut skriverinformasjonen.

* Tulosta tulostimen tiedot.

« KRR EIFERDENR|

* Vytisknéte informace o
tiskarné.

* Nyomtassa ki a nyomtato
adatait.

* Wydrukuj informacje
o drukarce.

* OTnevartante nHdopmaumndara
3a npuHTEpa.

* Imprimati informatiile despre
imprimanta.

* VVytlacte informacie o tlaciarni.

* Natisnite podatke o tiskalniku.

* IspiSite informacije o pisacu.
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Serial number / Seriennummer /
Numéro de série / Serienummer /
Numero di serie / Numero de serie /
Numero de série / Serienummer /
Serienummer / Serienummer /
Sarjanumero / 1) 77 )L&EE /
Sériové ¢islo / Sorozatszam /
Numer seryjny / CepueH Homep /
Numar de serie / Sériové ¢islo /
Serijska Stevilka / Serijski broj

« ***** s the last five digits of the serial number located on
the printer's base.

o **¥¥% steht flr die letzten flnf Ziffern der Seriennummer,
die sich auf der Unterseite des Druckers befindet.

o ¥¥**¥* correspond aux cing derniers chiffres du numéro de
série situé sur la base de I'imprimante.

« ***** staat voor de laatste vijf cijfers van het serienummer.
U vindt het serienummer aan de onderkant van de printer.

« ***** indica le ultime cinque cifre del numero di serie
riportato sulla base della stampante.

« ***** son los ultimos cinco digitos del numero de serie, que
encontrara en la base de la impresora.

« ***** representa os Ultimos cinco algarismos do niumero de
série, situado na base da impressora.

o ***¥* ar de sidste fem cifre i serienummeret, som er
placeret i bunden af printeren.

o ***¥% Ar de sista fem siffrorna i serienumret som finns pa
skrivarens bas.

« ***** ar de fem siste sifrene i serienummeret pa skriverens base.
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. on sarjanumeron viimeiset viisi numeroa, jotka
sijaitsevat tulostimen pohjassa.

c[EEEEx L. TV VEZ—REICHZHERT )T IVESOT
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o ***¥¢ ie poslednich pét Cislic sériového Cisla na spodni
strané tiskarny.

o ¥*¥** 3 nyomtato aljan talalhat6 sorozatszam utolso 6t
szamjegye.

« ***** {0 pie¢ ostatnich znakdw numeru seryjnego
umieszczonego na podstawie drukarki.
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. ca nocrieHuTe neT Yy1cna oT CEPUNHUS HOMEp,
pasrnonoXeH BbpXy OCHOBaTa Ha NpuHTepa.

o ***** reprezinta ultimele cinci cifre ale numarului de serie
de pe baza imprimantei.
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. je poslednych pat E&islic sériového Cisla umiestneného
na spodnej strane tlaCiarne.

« ***x¢ je zadnjih pet Stevk serijske Stevilke, ki je navedena
na spodnjem delu tiskalnika.
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. posljednjih je pet znamenki serijskog broja koji se
nalazi na postolju pisaca.
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* The LCD screens are for illustration purposes only and
may differ from the actual screens.

* Die abgebildeten LCD-Bildschirme dienen nur der
Veranschaulichung und kénnen von den tatsachlichen
Bildschirmdarstellungen abweichen.

* Les écrans LCD sont présentés a titre d’illustration
seulement et peuvent différer des écrans actuels.

* De LCD-schermen zijn alleen bedoeld voor illustratieve
doeleinden en kunnen afwijken van de werkelijke
schermen.

* Le schermate LCD mostrate sono solo a scopo illustrativo
e potrebbero variare dalle schermate effettive.

* Las pantallas LCD se proporcionan con fines meramente
ilustrativos y pueden diferir de las pantallas reales.

* As imagens do visor LCD sao apenas para fins ilustrativos
e podem diferir das imagens reais.

* Displayskeermene er kun til illustration og kan afvige fra
de faktiske skeerme.

* LCD-skarmarna visas endast i illustrerande syfte och kan
skilja sig fran de faktiska skdrmarna.

» LCD-skjermene er bare for illustrasjonsformal og kan
avvike fra de faktiske skjermene.

» Nestekidenayton kuvat on tarkoitettu vain
havainnollistamiseen. Ne eivat valttdmatta ole tdsmalleen
samanlaisia kuin oikeat naytténakymat.

BT A AT L—DAZ X MIFHADHZENE LTH
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» LCD obrazovky slouzi jen k ilustraénim u¢elim a mohou
se od skute¢nych obrazovek lisit.

* Az LCD képernydk csak illusztracioként szolgalnak, és
eltérhetnek a tényleges képernydktdl.

* Obrazy ekranéw LCD majg charakter wytgcznie poglgdowy,
a ich tre$¢ moze rézni¢ sie od rzeczywistych ekrandéw.

* LCD ekpaHuTe ca camo 3a UnicTpaums n Moxe ga ce
pasnuyaBaT OT 4ENCTBUTENHUTE EKPaHMW.

* Ecranele LCD sunt doar in scop ilustrativ si pot diferi de
ecranele reale.

* Displeje LCD sluzia len na ilustracné ucely a mézu sa lisit
od skutoénych displejov.

» LCD-zasloni so samo informativni in se lahko razlikujejo
od dejanskih zaslonov.

* LCD zasloni sluze samo u svrhe ilustracije i mogu se
razlikovati od stvarnih zaslona.



